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Daily Mass - Misa diaria Mission Statement

_ Cathedral Website ~ AOAJ Website ~ Declaracion de mision
Monday - Friday 9:00am Cathedral of Our Lady of scanthe CRcode  scanthe CRcode La Catedral de Nuestra Sefiora
Wednesdays - 7:00pm Guadalupe - Anchoraﬁe,_ de Guadalupe - Anchorage,
" : Alaska is a Roman Catholic Alaska, es una parroguia
Exposition of the Blessed parish of diverse cultures catdlica de diversas culturas,
Sacrament First Friday of each nourished by the Eucharist,

nutrida por la Eucaristia, guiada

Month 7:00pm starting May 1% ‘guided by the Holy Spirit and por el Espiritu Santo e inspirada

inspired by our Patroness. We

por nuestra Patrona. Nos
come together to pra¥, love, reunimos para orar, amar, servir
Weekend Mass serve and evangelize through X evangelizar a través del
Misa de fin de semana the Gospel of Life and social vangelio de la Vida y las
. teachings of the Catholic ensenanzas sociales de la
Saturday 5:30pm English Church. Iglesia Catdlica.
Sunday Q:OOam(LiveStream) NN NN NN NN AN AN AN AN AN AN AN AN ANEANEANEENEANEAEEEEEEEEEEEEE
11:30am Spanish Staffed by the Congregation of the Mission (C.M.)
2:30pm English “Vincentians”
Reconciliation - Reconciliacion ) Pagt ) )
Saturday 4:30pm to 5:15pm Archbishop of Anchorage-Juneau _Pastor Parochial Vicar
Sunday 10:30am to 11:15am The Most Rev.Andrew E. Fr. David Nations, C.M.

Fr. Toshio Sato, C.M.
Bellisario, C.M. r. Toshio Sato

OFFICE HOURS - HORARIO DE OFICINA
Mon - 12pm - 2pm
Tues - Fri 8am - 2pm,
Sat & Sunday - Closed
Tel# (907) 248-2000

Connect with us! - Conéctate
con nosotras!

Want something in the bulletin and
website? Email marrasal@olgak.org
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INSIDE THE CATHEDRAL

DENTRO DE LA CATEDRAL

PASTOR
Rev. David Nations, C.M.
calendarsvdp@gmail.com
Office: 907-248-2000 ext 403
Cell: 314-703-6987

PAROCHIAL VICAR

Rev. Toshio Sato, C.M.

TSato@yvincentian.org

Office: (907) 248-2000 ext 404 instruction to download.
Cell: 501-420-4405

[=]:
DEACON s
Deacon Gabriel Ruiz -
sejees@hotmail.com
(907 351-4269

Is a great way to stay
connected with our
parish with instant
notifications, enjoy

additional features like
prayers, mass times,
homilies, helpful
reminders to silence
your phone before mass
or confession, and much
much more. Scan the
QR code to be directed
to the app and follow the

Would you like to
request a Mass
Intention? You can visit

us in our office during
business hours or use
the night drop box
located the front office
beside the window, or
call 907-248-2000.
Mention if it is for a
living or deceased, the
date & mass time
desired. Include your
name, phone number in
case there are any
questions. Suggested
offering is $10

Parishsnet:

NEW TO THE
OFFICE MANAGER DONATE Gijvi PARISH?
Marra Salazar ﬁl fo”g Wel Lwh
athedral of Our elcome! wherever
Oﬁicggf;?z?sﬂgﬁg'g? 402 -2dy of Guadalupe Y irhey iy Srea o

offer parishioners an
easy to use site with
up-to-date methods
of electronic
donations. Simply go
to our website
olgak.org, or scan
the QR code with
your phone or tablet
to be directed to our
donation website

journey, its great to
have you. If you would
like to be a part of our
family, Please take time
to complete the parish
registration form
available in our website
c(’))_;_\gak.or or scan the
QF ccl)a(e@ Ie|O\II(V. Email
it to olg@olgak.org, or
returnto pagrjlsﬁ o1°(f:|ce.
We look forward
meeting with you.

Cell: (907) 217-0160

BUSINESS MANAGER
John Fleming
JohnF@olgak.org
Office 907- 248-2000 ext 405
Cell: (907) 230-7783

FACILITIES MANAGER
jiml@olgak.org
Jim Lebiedz
Cell: (907) 240-3304

CARE OF FACILITIES
Sara Candelas
Cell: (907)-231-7288

SACRAMENTS

BAPTISM - Click the QR code to be
directed to our website to obtain
information and complete the required
forms. Visit the office during business
hours submit the completed forms
and to be schedule for the baptismal 3

preparation class. The class help
parents and godparents understand E
more deeply of the sacrament.
Parents & Godparents must attend the Baptism
class before scheduling a date of baptism for
their child. Call the office 907-248-2000 during
business hrs. to be listed for the next class.

PRE-BAPTISM CLASS ENGLISH
2nd Thursday of each month
July 11™ 7pm North Tower room of the church.

CLASE DE BAUTISMO (Espaiiol)
Cuarto jueves de cada mes

23 de Julio, 6:30 p. m.

ANNOINTING OF THE SICK- Feel free to
agproach or call one of our priests or call the
office to schedule the Holy Anointing of the Sick.

MATRIMONY -Parishioners wishing to partake in
the Sacrament of Marriage at the Cathedral will

need to contact the Parish Office, at least six (6)

months before the planned ceremony for
additional information and to register for the
Marriage Preparation.

CONFESSION - see cover page

HOLY EUCHARIST-contact parish office

CONFIRMATION -olgak.org/faith-formation-1

HOLY ORDERS-To learn about the priesthood
and/or deaconate. contact Fr.Toshio Sato at

“NO MORNING
MASSES

Please be advised that Fr. David and
Fr. Toshio will be out of town
attending CM Provincial
Convocation in Colorado from
Monday, July 6" until Friday, July
10th.

There will be no daily 9:00am
masses scheduled this time. Regular
morning masses will resume
Monday, July 13". We encourage
parishioners to use this time to pray
with scripture or attend a
neighboring parish if possible. They
look forward to returning to serve

you soon!

June 21
Collection $7,032.50 55,573.00
E-Giving $ 1,733.84 §2026.92
TOTAL ~ §8,766.34 §7,599.92

it
S

501-420-4405 or email TSato@vincentian.org

NO HAY MISAS POR LA
MANANA.

Les informamos que el P. David y el
P. Toshio estaran fuera de la ciudad
asistiendo a la Convocatoria
Provincial de la CM en Colorado,
desde el lunes 6 de julio hasta el
viernes 10 de julio.

Durante este periodo no habra misas
diarias a las 9:00 a. m. Las misas
matutinas habituales se reanudaran
el lunes 13 de julio. Animamos a los
feligreses a aprovechar este tiempo
para orar con las Escrituras o, de ser
posible, asistir a una parroquia
vecina. jEsperan regresar pronto
para servirles!
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TIME 4+ TALENT
A STEWARDSHIP PRAYER FOR

STEWARDSHIP @@RNE@

TREASURE + iz “Bill “Vigil

UNA ORACION DE CORRESPONSABILIDAD

JULY 2026

Good and Gracious God, We thank You for this gift of
summer; of being able to pause, relax and enjoy the
abundant gifts You have given us. At this time of year,
our thoughts may turn to vacations and outings. We
may experience seashores, mountains or lakesides.
We may enjoy fishing, swimming and barbecues. But
whatever our summer opportunities, we realize they are
ultimately gifts from You and these gifts, Lord, are
ultimately meant to be shared. Show us the joys of
generosity, keep us mindful of others and open our
hearts to our parish, neighborhood and world. They
need the generous spirit of good stewards. As we enjoy
the leisure that summer brings, we thank You for Your
many gifts, and ask that You make us a gift to others as

well. In Jesus name we pray. Amen

PARA JULIO DE 2026

Dios bueno y misericordioso, te damos gracias por este regalo
del verano; por la oportunidad de hacer una pausa, relajarnos y
disfrutar de los abundantes dones que nos has concedido. En
esta época del afio, nuestros pensamientos se vuelven hacia las
vacaciones y las salidas. Quizas visitemos la playa, la montafia o
la orilla de un lago; tal vez disfrutemos de la pesca, la natacion o
las barbacoas. Pero, sean cuales sean las oportunidades que
nos brinde el verano, reconocemos que, en ultima instancia, son
regalos tuyos y que estos dones, Sefior, estan destinados a ser
compartidos. Muéstranos la alegria de la generosidad,
mantennos atentos a los demas y abre nuestros corazones a
nuestra parroquia, a nuestro vecindario y al mundo entero. Ellos
necesitan el espiritu generoso de buenos administradores de tus
dones. Mientras disfrutamos del descanso que trae el verano, te
damos gracias por tus multiples regalos y te pedimos que nos
hagas también un regalo para los demas. En el nombre de Jesus
oramos. Amén.

A STEWARDSHIP PARISH IS
MORE THAN STEWARDS IN A
PARISH

(Part | of a two-part series) By Rev. Jarrod Lies, Vicar for
Evangelization, Discipleship and Stewardship, Diocese of
Wichita

If a parish desires to grow into a stewardship parish, the
starting point is not a plan, a program, or a pledge card. It is
an interior posture. It is peace. From the beginning, one truth
must be firmly held: there is no parish that does not already
have stewards. No parish anywhere is without faithful lay men
and women who, in communion with their pastor, quietly carry
the daily responsibilities of parish family life. In every parish
there are those who pray, serve, give, sacrifice, and remain
steadfast. No community begins from absence. What already

exists is giftedness. And yet, simply having stewards in a

parish does not, by itself, make a stewardship parish. A

stewardship parish is more than a gathering of generous
individuals. It is more than isolated acts of service or personal

devotion. Stewardship concerns not only who is doing the
work, but how the parish as a whole recognizes, invites,
forms, and coordinates the giftedness God has already
entrusted to His people. So what, then, is a stewardship
parish? A stewardship parish is one with intentional
structures, clear leadership, and a coherent articulation of
mission that creates genuine pathways of invitation and
participation for all its members. These pathways allow
parishioners to do what St. Paul describes so beautifully: to
“carry one another’s burdens” (Gal 6:2). We will explore this
unique ecclesiology of a stewardship parish more in-depth in
next month’s e-bulletin.

UNA PARROQUIA QUE VIVE LA
CORRESPONSABILIDAD ES MAS QUE UN
GRUPO DE CORRESPONSABLES EN UNA

PARROQUIA.

(Primera parte de una serie de dos entregas) Por el Rvdo. Jarrod
Lies, Vicario de Evangelizacion, Discipulado y Corresponsabilidad,
Didcesis de Wichita

Si una parroquia desea convertirse en una parroquia de
corresponsabilidad, el punto de partida no es un plan, un programa
ni una tarjeta de compromiso. Es una actitud interior. Es la paz.
Desde el principio, debe mantenerse firme una verdad: no existe
parroquia que no cuente ya con corresponsables. En ningun lugar
hay parroquia sin hombres y mujeres laicos fieles que, en comunién
con su parroco, asumen discretamente las responsabilidades
cotidianas de la vida familiar parroquial. En toda parroquia hay
personas que oran, sirven, dan, se sacrifican y permanecen firmes.
Ninguna comunidad parte de la nada; lo que ya existe es un
conjunto de dones. Y, sin embargo, el simple hecho de contar con
corresponsables no convierte, por si solo, a una parroquia en una
parroquia de corresponsabilidad. Una parroquia de
corresponsabilidad es mas que un grupo de personas generosas; es
mas que actos aislados de servicio o devocion personal. La
corresponsabilidad no se refiere solo a quién realiza la labor, sino a
cdmo la parroquia en su conjunto reconoce, invita, forma y coordina
los dones que Dios ya ha confiado a su pueblo. Entonces, ¢ qué es
una parroquia de corresponsabilidad? Es aquella que cuenta con
estructuras intencionales, un liderazgo claro y una articulacién
coherente de su misién, creando asi vias auténticas de invitacion y
participacion para todos sus miembros. Estas vias permiten a los
feligreses hacer lo que san Pablo describe tan bellamente:
«sobrellevar las cargas los unos de los otros» (Gal 6, 2).
Exploraremos mas a fondo esta eclesiologia Unica de la parroquia
de corresponsabilidad en el boletin electrénico del proximo mes.
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INFORMATION

INFORMACION

MASS INTENTION
Lgl-%é\l Intencion de la Mis:

S.l. Special Intention LE. Intencién Especial
+ Repose of the Soul + Por el descanso del alma

| : | T July 4 - July 10
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[ 5:30pm Nutham Apepe & Bong Erssme 5.0
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|Tuasday TiT | E-0dam |

|Wednasday Tia | 9:00am | MO MASE! Falix Lagman+

| | T-0dpm | Irdencidn dal sacerdole

| Tharsday 748 Shidam MO MASE! Diara Flaming+

|Friday 07110 | 8:00am |  NOMASS

KNIGHTS OF COLUMBUS

» The Knights meet on the 3™ Thursday of each
month at 6:30pm at the Tepeyac Room.

EEEEEE SN E N E NN EE NN EEEEEENEREENEESgEESR
CABALLEROS DE COLON
Los Caballeros se retnen el tercer jueves de
cada mes a las 18:30 en la Sala Tepeyac.

._‘:

i
]

LEGION OF MARY

Are you looking for an opportunity to spread the
Gospel? The Legion of Mary is for you. Join our
weekly meeting to find out more. Thursday 5:45pm -
7:00pm at the Church North Tower Room.

IIIIIIIIIII,IIIIIIIIIIIIIIIIIIIII

e LEGION DE MARIA

¢Buscas una oportunidad para difundir el Evangelio? La Legién de Maria
es para ti. Acompafanos en nuestra reunidon semanal para obtener mas
informacién. Jueves, de 5:45 p. m. a 7:00 p. m., en la Sala de la Torre
Norte de la iglesia.

PRAYERS FOR THE SICK/ ORACION POR LOS ENFERMOS

Please pray for those who are sick, in pain or recovery or in need
of spiritual healing.

John Bezousek
Helen Vik

Bong Erasmo
Fr. Dan Hebert
Maryann Molitor

JoAnn Berna
Nez Vecera

Alan Cadavos
Boy & Fe Dawag
John Harris

Carl Fundeen
Deb Gadomski
Mary Ann Swalling
Nathan Apepe
Chad Resari
James Moose

We are updating our prayer list. Please email the office
olg@olgak.org If you would like your name or request a name to be
added to the prayer list. Thank you

CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS

The next meeting will be held on second monday of each
month at 6pm-8:30pm at the Lunney Center- Tepeyac
Room. For more information contact Cecilia Stanley at
cecistanley2013@icloud.com

HIJAS CATOLICAS DE LAS AMERICAS

La préxima reunion se celebrara el segundo lunes de cada mes, de 6:00
p. m. a 8:30 p. m., en el Lunney Center — Sala Tepeyac. Para mas
informacién, comuniquese con Cecilia Stanley en
cecistanley2013@icloud.com.

PRAYERS FOR THE DECEASED/ ORACIONES POR LOS
DIFUNTOS

Teodoro Pasaylo Sr.
Frank Javier

Ricardo Generoso
Theresa Alabanzas
Mira Taboada

John & Carul Fundeen

Onassis Cartagena
Marina Cadavos

Peggy Baumeister

Dodo & Mamie Cartagena
Allan Rey Guintu

Linda Smallwood

FUNERAL & MEMORIAL MASS PLANNING

If you recently loss a loved one and would like to
make arrangements for their funeral service at
COLG, please call the office at 907-248-2000

A ORDER OF CHRISTIAN
OC ]A INITIATION OF ADULTS

“Thinking of becoming a Catholic? We want to help! Contact Vince
Fennimore: vsfennim@ptialaska.net or call 907-242-1391.

¢ Estas pensando en convertirte al catolicismo? jQueremos ayudarte!

Para contactar con Vince Fennimore, escriba a vsfennim@ptialaska.net o
llame al 907-242-1391.

HISPANIC MEN’S GROUP
GRUPO DE HOMBRES HISPANOS

Se retine todos los lunes de 6:30-8pm en la Sala Juan Diego.

MINISTERIO DE SALUD

Zumba $5 por sesion

Unase al Lunney Center
los miércoles y jueves de
10-11am

HEALTH MINISTRY

Zumba $5 a session

Join at the Lunney .
Center Wed & Thursday J
10am-11am

GRUPO CARISMATICO ESPANOL

Las reuniones se celebran todos los martes de 6-9pm en la Sala
Juan Diego. Para mas informacién, llame a Miguel Hernandez al
907-952-6601.

Saturday 5:30pm
Han Lee 907-351-7916
Sunday 9:00am
Chad & Edna Resari
Sunday 11:30am
Maura Esparza 907-227-0656
Sunday 5:30pm
Larry Cadavos 907-885-1390
Loni Amor 907-306-5509

Do you love to sing and want to
share your voice in worship?
We are inviting you to join our
church choir!. No experience
needed, just the heart for music
and praising God. Pick your
preferred time and contact the
choir coordinators directly.

AMADAS

El grupo de mujeres espanolas se retune el primer lunes de cada
mes en el salén Lunney Tepeyac de 6:00 p. m. a 8:00 p. m.

Exposition of the Blessed Sacrament, every First
Friday of the month 7:00pm to 8:00 pm

Exposicion del Santisimo Sacramento, todos los
primeros viernes del mes, de 7:00 p. m. a 8:00 p. m.

Fourteenth Sunday in Ordinary Time



2026 Archdiocesan Annual Catholic Appeal

Campana anual catdlica arquidiocesana de 2026

2025 AMMUAL CATRBLIC APPEAL

UNITED IN MISSION:

Unidos en Misicn META DE NUESTRA
$98,501.42 $98,501.42
Total Pledged: Total comprometido]
$86,351.00 $86,351.00
Percentage of Goal Porcentaje de lameta
8767 L 8ye5,
== MANY GIFTS, ONE CHURCH =
Number of I Numero de
Families Donating online made familias

743 easy. Click the QR code 7_43
: to be directed to AOAJ :

v
Participation

197 or 25.74%

Your compassionate
support allows us to
share the love of
Jesus Christ and
reach out
to the most
vulnerable.
Thank you for your
generosity!

donation page

Donar en lineg, ahora
mas facil. Haga clic
en el cédigo QR para
ser dirigido a la
pdgina de
donaciones de AOAJ.

v
Participacion

197 or 25.74%

Su apoyo
compasivo nos
permite compartir
el amor de
Jesucristoy llegar a
los mas
vulnerables.
jGracias por su
generosidad!
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FRIDAY, SEPTEMBER 19, 2026

UNDER THE STARS

ANNUAL F RAISING GALA

It is with great excitement that we announce our upcoming “ Dancing Under the Stars” Gala on Friday, September 18, 2026.
Featuring a wonderful dinner, live auctions, raffles, and dancing. The Gala is our main fundraiser of the year. Its success is
essential to meeting the spiritual and physical needs of our parishioners throughout the Anchorage Bowl.

Thanks to past support from generous individuals and businesses like yours, we recently upgraded our audio-visual
capabilities to stream events and provide interactive presentations for our educational programs. Additionally, we launched
our new youth program; ‘Vincential Marian Youth’ which gathers our parish’s youth and young adults to deepen their faith
through local community outreach. Proceeds from this year’s event will fund critically facility updates, further A/V upgrades,
and provide support to our expanding youth programs.

PLEASE JOIN US TO THE FESTIVITIES! YOU CAN FIND DETAILS AND TICKET PURCHASE DIRECTLY TO OUR PARISH
WEBSITE AT olgak.org/fundraisers.

DONATE AN ITEM: We are seeking unique donations for our live auctions and raffles, such as gift cards, travel packages, or
memberships. All those who contribute donations will have their names or company highlighted and promoted at our Gala for
our guests to remember your generosity and support you as well.

If you would like to arrange an online donation, email us at galaguadalupe@olgak.org or contact Fr. David directly at 314-703-
6987. He will be happy to come visit and pick up your donation and thank you personally.

* ‘ * l VIEREES, 19 DE SEI*EMBRE D*bze
Dae
BAJO LAS ESTRELLAS

GALA ANUAL DE RECAUDACION DE FONDOS

Es con gran entusiasmo que anunciamos nuestra proxima gala «Bailando bajo las estrellas» (Dancing Under the Stars), que se
celebrara el viernes 18 de septiembre de 2026. El evento contara con una cena magnifica, subastas en vivo, rifas y baile. Esta
gala es nuestra principal actividad de recaudacion de fondos del ano; su éxito es fundamental para atender las necesidades
espirituales y materiales de nuestros feligreses en toda la zona de Anchorage Bowl.

Gracias al apoyo recibido anteriormente de personas y empresas generosas como la suya, recientemente hemos mejorado
nuestros sistemas audiovisuales para transmitir eventos y ofrecer presentaciones interactivas en nuestros programas
educativos. Asimismo, hemos puesto en marcha un nuevo programa juvenil, «<Juventud Mariana Vicenciana», que retine a
jovenes y adultos jovenes de nuestra parroquia para profundizar en su fe mediante actividades de servicio a la comunidad
local. Los fondos recaudados en el evento de este ano se destinaran a renovaciones esenciales de las instalaciones, a nuevas
mejoras en los equipos audiovisuales y a apoyar nuestros programas juveniles en expansion.

jUNASE A NOSOTROS EN LAS FESTIVIDADES! PUEDE ENCONTRAR LOS DETALLES Y COMPRAR ENTRADAS
DIRECTAMENTE EN EL SITIO WEB DE NUESTRA PARROQUIA: OLGAK.ORG/FUNDRAISERS.

DONE UN ARTICULO: Buscamos donaciones tinicas para nuestras subastas en vivo y rifas, tales como tarjetas de regalo,
paquetes de viaje o membresias. Los nombres de los donantes —o los de sus empresas— seran destacados y
promocionados durante nuestra gala, para que los asistentes recuerden su generosidad y también les brinden su apoyo.

Si desea realizar una donacién en linea, envienos un correo electrénico a galaguadalupe@olgak.org o comuniquese
directamente con el padre David al 314-703-6987. El estara encantado de visitarle para recoger su donacién y agradecerle
personalmente.
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NEW PRIEST

Please welcome Father Socrate Laupe, C.M.
beginning August 1, 2026. Father Laupe replaces
Fr. Toshio Sato, who is moving to his New
Assignment. We thank Fr. Toshio for his service
and pray for a smooth transition for both priests.

Fr. Socrate Laupe, C.M.
| was born in Haiti, where | was raised until adulthood.
After completing my studies, | became acquainted with
the Vincentian Community in Port-au-Prince and began
an external experience as an aspirant. | entered the
seminary in 1998 as a postulant and subsequently
studied philosophy. In 2001, | was transferred to the
Dominican Republic to undertake the internal seminary
program (Novitiate) and subsequently study theology for
four years in that country. In 2006, | received the Order
of Diaconate, after which | began a two-year pastoral
experience at the Parish of Santa Luisa de Marillac in
Santo Domingo. My priestly ordination took place on
April 5, 2008, at the Parish of La Milagrosa in Port-au-
Prince, Haiti.

Pastoral Experience

From December 2006 to June 2009, | served first as a
deacon and later as a parochial vicar at Santa Luisa de
Marillac, in the Los Tres Brazos neighborhood of Santo
Domingo, Dominican Republic. From there, | was sent to
the Diocese of San Pedro de Macoris, where | served for
seven months (June—December 2009) as a parochial
vicar at the Parish of San Antonio de Padua, in El Puerto,
San Pedro de Macoris. From January 2010 to March
2011, | served as a missionary at the Parish of San José
de Los Llanos, San Pedro de Macoris. After leaving that
assignment, | assisted at the Community's Major
Seminary for three months. In March 2011, the Provincial
Superior, Tulio Enrique Cordero, asked me to go and
serve in Puerto Rico, appointing me as parochial vicar at
the Parish of San Vicente de Paul in Ponce, Puerto Rico.
Two years after arriving at that parish, | was appointed
Pastor of the Parish of La Milagrosa and Director of the
parish school. While | was there, | served as a provincial
councilor for three years (2018-2021).

At the end of 2022, | wrote to the Provincial Superior and
his council, requesting a brief leave from my province to
assist in one of the U.S. provinces and to learn some
English. Consequently, | was welcomed by the U.S.
Western Province, where | have been serving since
March 2023—to the present—collaborating with the
Hispanic Ministry at St. Vincent de Paul Parish in Los
Angeles.

NUEVO SACERDOTE

Por favor, den la bienvenida al Padre Socrate Laupe, C.M.
a partir del 1 de agosto de 2026. El Padre Laupe
reemplaza al Padre Toshio Sato, quien se traslada a su
nuevo destino. Agradecemos al Padre Toshio por su
servicio y oramos por una transicion fluida para ambos
sacerdotes.

P. S6crates Laupe, C.M.

Naci en Haiti, donde me crié hasta alcanzar la edad adulta.
Tras completar mis estudios, entré en contacto con la
Comunidad Vicentina en Puerto Principe y comencé una
experiencia externa como aspirante. Ingresé en el seminario
en 1998 como postulante y, posteriormente, estudié filosofia.
En 2001, fui trasladado a la Republica Dominicana para
realizar el programa de seminario interno (Noviciado) y, a
continuacion, estudiar teologia durante cuatro afos en ese
pais. En 2006, recibi el Orden del Diaconado, tras lo cual
inicié una experiencia pastoral de dos afios en la Parroquia de
Santa Luisa de Marillac, en Santo Domingo. Mi ordenacién
sacerdotal tuvo lugar el 5 de abril de 2008 en la Parroquia de
La Milagrosa, en Puerto Principe, Haiti.

Experiencia pastoral

Desde diciembre de 2006 hasta junio de 2009, servi primero
como diacono y, posteriormente, como vicario parroquial en
Santa Luisa de Marillac, en el barrio Los Tres Brazos de
Santo Domingo, Republica Dominicana. Desde alli, fui
enviado a la Diécesis de San Pedro de Macoris, donde servi
durante siete meses (junio-diciembre de 2009) como vicario
parroquial en la Parroquia de San Antonio de Padua, en El
Puerto, San Pedro de Macoris. De enero de 2010 a marzo de
2011, servi como misionero en la Parroquia de San José de
Los Llanos, en San Pedro de Macoris. Tras concluir esa
asignacion, colaboré en el Seminario Mayor de la Comunidad
durante tres meses. En marzo de 2011, el Superior
Provincial, Tulio Enrique Cordero, me pidid ir a servir a
Puerto Rico, nombrandome vicario parroquial en la Parroquia
de San Vicente de Padul, en Ponce, Puerto Rico. Dos afios
después de llegar a dicha parroquia, fui nombrado Parroco
de la Parroquia de La Milagrosa y Director de la escuela
parroquial. Durante mi estancia alli, servi como consejero
provincial durante tres afios (2018-2021).

A finales de 2022, escribi al Superior Provincial y a su
consejo solicitando una breve licencia de mi provincia para
colaborar en una de las provincias de los Estados Unidos y
aprender algo de inglés. En consecuencia, fui acogido por la
Provincia Occidental de los Estados Unidos, donde he
estado prestando servicio desde marzo de 2023 —hasta la
actualidad—, colaborando con el Ministerio Hispano en la
Parroquia San Vicente de Paul, en Los Angeles.

Languages Spoken:
Creole, French, Spanish, and currently leaming English.

Idiomas hablados:

Criollo, francés, esparol y, actualmente, aprendiendo inglés.
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SISTERS OF PERPETUAL ADORATION

"Come and See...”

% John 1:39

Step away from the noise of the world
and listen to the voice of Christ.

Come and see,

and discover the beauty of a heart
devoted entirely to Him.

COME & SEE g1
RETREATS ~ FOR YOUNG SINGLE

LIVE AN EXPERIENCE THAT COULD WOMEN
CHANGE YOUR LIFE AGES 18 - 30
A weekend of prayer, Eucharistic adoration, JULY 9-12

discernment, friendship, and community life.

O ENTRY: 5:00 PM

S dti ith the Sist fP tual (Jlll]l’ g}

pend time with the Sisters of Perpetual R .

Adoration of the Blessed Sacrament and other O EKI]T'II;:““ e

voung women seeking God's will for their lives. . ::; OGRS
WHAT TO EXPECT : % AGES 14-17

' Daily Holy Mass JULY 31-
* Eucharistic Adoration _
“ Prayer and Silence AUGUST 2
+ Talks and Spiritual Guidance ENTRY: 5:00 PM
 Fellowship and Recreation (July 31)
© Time for Personal Reflection (D EXIT: 12:00 PM
' Experience of Monastic Life (AUGUST 2)

\I/ p o s f? Mﬁ‘m‘ %ﬁﬂﬂlﬂg&‘ v @&iﬂc«mmmf

SISTERS OF PERPETUAL ADORATION & 8
OF THE BLESSED SACRAMENT

Blessed Sacrament Monastery E
2645 E. 72nd Ave. v -
Anchorage, AK 99507 l tt (907) 344-3330 Register online by scanning the QR code,
U +1(956) 516-2106  call the Monastery, or send us an email,

4 sistersolperpetualaki@email com

Decimocuarto Domingo del Tiempo Ordinario



SISTERS OF PERPETUAL ADORATION

S b=
hf SISTERS OF PERPETUALq
ADORATION OF THE
BLESSED SACRAMENT

"Came and see"
retreats - ¢

1870 30 YEARS OLD
JULY 9-12

TEEN GIRLS RETREAT

2645 E. 72ND AVE

Fourteenth Sunday in Ordinary Time



thlic VENED

PROVIDENCE ALASKA MEDICAL STAFF FARMER’S MARKET AT GROW
DONATED FUNDS AND THEN A GROUP NORTH FARM, EVERY THURSDAY
OF VOLUNTEERS CREATED ABOUT 100 4-7 PM AT 3601 MOUNTAIN VIEW
CARE PACKAGES FOR THE GUESTS AT DRIVE

COMPLEX CARE. \

« Market need: a simple sound system, one or
two large speakers and a small amp, with cords
to connect them and outlet to a guitar and a mic,
and a mic stand, to borrow for the season, or
even better, come to the farm each week and
run it for us from 3:30-6:30! Contact Mariyka via
cell/text 907-717-8296.

« As an important reminder, this year we are
slightly changing our CSA pick-up time, you may
pick up your CSA between 4:30 - 6:30pm.

« Children's story hour and activity from 5-6 pm
every week at the market! Parental supervision
is required and all are welcome to join!

« Vendors at the market:
o Egyptian kitchen AK

N ) ' ' o AKScribbleSkrat @akscribbleskrat
THIRD AVE. RESOURCE o Copper-Rib Trinkets--jewelry and toys
NAVIGATION CENTER (3RNC) o Borealis Buns food truck

CURRENT NEEDS

Drop off at 1101 E. 3" Ave (in the BFS parking lot, it is SAINT FRANCIS HOUSE FOOD PANTRY

the building on the right), 9am-2pm Mon-Fri. IS SEEKING DONATIONS OF ANY AND
ALL FOOD.
Warm Socks Drop off at 3710 E. 20th Ave. from 1-4 pm Monday
10 oz paper coffee cups through Thursday and 9-4 on Fridays. Donations for
Snacks (granola bars of any sort are great specific CSS programs (clothing, hygiene items, etc.)
should be taken to each program location.

COMPLEX CARE NEEDS

Drop off at Complex Care, 303 W. Fireweed Lane
10 am to 6 pm or have shipped directly to the
shelter if ordering new.

BROTHER FRANCIS SHELTER

CURRENT NEEDS FOR GUESTS.
Drop off from 10 am — 6 pm 7 days a week, 1021 E.

Totes with lids (for guest storage) Towels 3rd Ave.

Twinlong fitted sheets Socks

Pillowcases Blankets

Blankets Packaged, new undergarments for men and
Bath towels women size M, L, XL, XXL & XXXL

PAUSE ON NEW VOLUNTEERS
Volunteer applications are on pause for a bit. Thank you for your patience and stay
posted for our application re-opening.

Fourteenth Sunday in Ordinary Time



ELSHOP § ATULC

HOURS: TUES - FRI 10-6 AND SAT 10-5

A FEW FACTS YOU MAY NO KNOW

« 01D YOU KNOW THAT BISHOP'S ATTIC THRIFT STORE HAS
BEEN IN OPERATION I¥ ANCHORAGE FOR OVER 50 YEARS?

= [ID YOU ALSO KROW THAT THEY GIVE THEIR EARNINGS
10 THE ARCHDIDCESE OF ANCHORAGE- JUNEALR

« 0D YOU KNOW THAT BESHOP'S ATTIC NOT OMLY
PROVIDES OUALITY WARES TO THE COMMUMITY AT SOME
OF THE LOWEST PRICES. BUT ALSD OFFERS ENTRY-LEVEL
MBS AND TRAINING FOR MANY WHO HAVE HAD
DIFFICULTY FINDING EMPLOYMENT?

« 00 YOU KNOW THAT BISHOPS ATTIC PRACTICES
"REDUCE, REUSE, AND RECYCLE™ IN ACCORDANCE WITH
POPE FRARCIS' LALDATO 31 ENCYCLICAL ON THE CARE
AND PROTECTION OF THE ENVIRONMENT AND THE
EARTH?

« 0ID YOU KNOW THE BISHOP'S ATTIC DFFERS A 10%
DISCOUNT TO STUDENTS AND SEMIRS OVER AGE B5
LIPON PRESENTATION OF AN AFPROPRIATE 107

COME BY AHND SEE OF THE GREAT ITEMS WE

HAVE AND FIND SOMETHING YOU CAN'T
LIVE WITHOUT!

VINTAGE ACCESSORIES, CLOTHES, ELECTRONIC,
FURNITURES, APPLIANCES, SHOES, AND MANY MORE

WWW.THEBISHOPSATTIC.COM LOCATED AT 1100 GAMEBELL 5T.
ANCHORAGE
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